
ČÍSLO MODELU:
CB1-09HRFN8-I/CB1-09HFNX-O 

CB1-12HRFN8-I/CB1-12HFNX-O 
CB1-18HRFN8-I/CB1-18HFNX-O 

CB1-24HRFN8-I/CB1-24HFNX-O

Varovná upozornění: Před použitím tohoto výrobku si pečlivě přečtěte tento návod a BEZPEČNOSTNÍ PŘÍRUČKU 
(pokud existuje) a uschovejte si je pro budoucí použití. Konstrukce a specifikace se mohou změnit bez 
předchozího upozornění za účelem zdokonalení výrobku. Podrobnosti konzultujte se svým prodejcem nebo 
výrobcem. výše uvedené schéma je pouze orientační. Vezměte prosím vzhled skutečného výrobku jako standard.

Download the app 
& activate product

UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA

KLIMATIZACE TYPU SPLIT
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DĚKOVNÝ DOPIS
Děkujeme, že jste si vybrali společnost Midea! 
Před použitím nového výrobku Midea si prosím 
důkladně přečtěte tento návod, abyste se ujistili, 
že víte, jak bezpečně ovládat vlastnosti a funkce, 
které váš nový spotřebič nabízí.
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BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ
Je opravdu důležité, abyste si před provozem a instalací přečetli bezpečnostní 
pokyny. Nesprávná instalace může způsobit vážné poškození nebo zranění.

Před použitím/používáním přístroje si pečlivě 
a pozorně přečtěte tento návod k obsluze 

a uschovejte jej v bezprostřední blízkosti místa 
instalace nebo přístroje pro pozdější použití!

Varování

UPOZORNĚNÍ PRO POUŽITÍ VÝROBKU

ELEKTRICKÉ VÝSTRAHY

Tento spotřebič mohou používat děti od 
8 let a starší a osoby se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo 
s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou 
pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném 
používání spotřebiče a rozumí souvisejícím 
nebezpečím. Děti si se spotřebičem nesmí hrát. 
Čištění a uživatelskou údržbu nesmí provádět 
děti bez dozoru(země Evropské unie).

Tento spotřebič není určen pro osoby 
(včetně dětí) se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními schopnostmi 
nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud 
jim osoba odpovědná za jejich bezpečnost 
neposkytla dohled nebo je nepoučila o používání 
spotřebiče. Děti by měly být pod dohledem, 
aby se zajistilo, že si se spotřebičem nebudou 
hrát.

•	 Pokud se objeví neobvyklá situace (např. zápach 
spáleniny), okamžitě přístroj vypněte a odpojte 
od napájení. Zavolejte prodejce, který vám 
poskytne pokyny, abyste zabránili úrazu 
elektrickým proudem, požáru nebo zranění.

•	 Nevkládejte prsty, tyče ani jiné předměty do 
přívodu nebo odvodu vzduchu. Mohlo by dojít 
ke zranění, protože ventilátor se může otáčet 
vysokou rychlostí.

•	 V blízkosti přístroje nepoužívejte hořlavé spreje, 
jako jsou laky na vlasy, laky nebo barvy. Mohlo 
by to způsobit požár nebo vznícení.

•	 Nepoužívejte klimatizaci v blízkosti hořlavých 
plynů nebo v jejich blízkosti. Vypouštěné plyny 
se mohou shromažďovat v okolí jednotky 
a způsobit výbuch.

•	 Nepoužívejte klimatizaci ve vlhkých 

místnostech, jako je koupelna nebo prádelna. 
Přílišné vystavení vlhkosti může způsobit zkrat 
elektrických součástí.

•	 Nevystavujte své tělo delší dobu přímo 
chladnému vzduchu.

•	 Nedovolte dětem, aby si s klimatizací hrály. 
Děti musí být v blízkosti jednotky vždy pod 
dohledem.

•	 Pokud je klimatizace používána společně 
s hořáky nebo jinými topnými zařízeními, 
důkladně větrejte místnost, abyste zabránili 
nedostatku kyslíku.

•	 V určitých funkčních prostředích, jako jsou 
kuchyně, serverovny atd., se doporučuje 
používat speciálně navržené klimatizační 
jednotky.

•	 Používejte pouze uvedený napájecí kabel. 
Pokud je napájecí kabel poškozen, musí být 
vyměněn výrobcem, jeho servisním zástupcem 
nebo podobně kvalifikovanou osobou, aby se 
předešlo nebezpečí.

•	 Výrobek musí být při instalaci řádně uzemněn, 
jinak může dojít k úrazu elektrickým proudem.

•	 Při všech elektroinstalačních pracích dodržujte 
místní a národní elektroinstalační normy, 
předpisy a instalační příručku. Kabely řádně 
připojte a pevně je sevřete, abyste zabránili 
poškození svorky vnějšími silami.

•	 Nesprávné elektrické připojení může způsobit 
přehřátí a požár nebo úraz elektrickým 
proudem. Všechna elektrická připojení musí 
být provedena podle schématu elektrického 
připojení umístěného na panelech vnitřní a 
venkovní jednotky.

•	 Veškerá kabeláž musí být správně uspořádána, 
aby se kryt řídicí desky mohl řádně zavřít. Pokud 
není kryt řídicí desky řádně uzavřen, může to 
vést ke korozi a způsobit zahřátí přípojných míst 
na svorkovnici, požár nebo úraz elektrickým 
proudem.

•	 Odpojení musí být začleněno do pevné 
elektroinstalace v souladu s elektroinstalačními 
předpisy.

•	 Pro odpojení přístroje od sítě netahejte 
za napájecí kabel. Pevně držte zástrčku a 
vytáhněte ji ze zásuvky. Přímé tahání za kabel 
jej může poškodit, což může vést k požáru nebo 
úrazu elektrickým proudem.

•	 Neměňte délku napájecího kabelu ani 
nepoužívejte k napájení jednotky prodlužovací 
kabel.

•	 Nesdílejte elektrickou zásuvku s jinými 
spotřebiči. Nesprávné nebo nedostatečné 
napájení může způsobit požár nebo úraz 
elektrickým proudem.

•	 Udržujte zástrčku v čistotě. Odstraňte veškerý 
prach nebo nečistoty, které se na zástrčce nebo 
v jejím okolí nahromadí. Znečištěná zástrčka 
může způsobit požár nebo úraz elektrickým 
proudem.

•	 Pokud připojujete napájení k pevnému vedení, 
musí být do pevného vedení začleněno 
odpojovací zařízení se všemi póly, které má ve 
všech pólech vůli nejméně 3 mm a má svodový 
proud, který může překročit 10 mA, proudový 
chránič (RCD) se jmenovitým zbytkovým 
provozním proudem nepřesahujícím 30 
mA a odpojení v souladu s pravidly pro 
elektroinstalaci.

Vysvětlení symbolů

Varování před elektrickým napětím
Tento symbol označuje napětí, které představuje nebezpečí smrti nebo zranění.

Varování
Symbol „Varování“ označuje nebezpečí se středním stupněm rizika, které může 
způsobit smrt nebo vážné zranění

Upozornění
Signál „Pozor“ označuje nebezpečí s nízkým stupněm rizika, které může způsobit 
středně těžké zranění.

Pozor
Důležité informace jsou označeny symbolem „Pozor“ v případech, kdy nehrozí 
nebezpečí pro osoby, ale může dojít k poškození nebo se jedná o zvlášť důležitý bod.

Sledujte stránky
Tento symbol označuje, že servisní technik smí tento spotřebič obsluhovat a udržovat 
pouze v souladu s návodem k obsluze.
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VEZMĚTE NA VĚDOMÍ SPECIFIKACE POJISTEK

UPOZORNĚNÍ PRO ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBU

POZNÁMKA O FLUOROVANÝCH PLYNECH  
(neplatí pro jednotky používající chladivo R290)

LAMPA UV-C (PLATÍ POUZE PRO ZAŘÍZENÍ S LAMPOU UV-C)

Deska plošných spojů (PCB) klimatizace je vybavena 
pojistkou, která zajišťuje nadproudovou ochranu. 
Specifikace pojistky jsou vytištěny na desce plošných 
spojů, například: T3.15AL/250VAC, T5AL/250VAC, 
T3.15A/250VAC, T5A/250VAC, T20A/250VAC, 
T30A/250VAC,atd.

▶ POZNÁMKA
U jednotek s chladivem R32 lze použít pouze 
keramickou pojistku odolnou proti výbuchu.

•	 Před čištěním přístroj vypněte a odpojte od 
napájení. Pokud tak neučiníte, může dojít k úrazu 
elektrickým proudem.

•	 K čištění přístroje lze použít vlhký hadřík. Nesmí se 
omývat vodou.

•	 	Klimatizaci nečistěte hořlavými čisticími 
prostředky. Hořlavé čisticí prostředky mohou 
způsobit požár nebo deformaci.

•	 Tato klimatizační jednotka obsahuje fluorované 
skleníkové plyny. Konkrétní informace o typu plynu 
a jeho množství naleznete na příslušném štítku 
na samotné jednotce nebo v „Návodu k obsluze 
- Produktovém listu „ v balení venkovní jednotky. 
(Pouze výrobky Evropské unie).

•	 Instalaci, servis, údržbu a opravy této jednotky musí 
provádět certifikovaný technik.

•	 Odinstalaci a recyklaci výrobku musí provádět 
certifikovaný technik.

•	 U zařízení, které obsahuje fluorované skleníkové 
plyny v množství 5 tun ekvivalentu CO2 nebo více, 
ale méně než 50 tun ekvivalentu CO2, Pokud je v 
systému nainstalován systém detekce úniku, musí 
být nejméně jednou za 24 měsíců zkontrolován na 
těsnost.

•	 Při kontrole těsnosti jednotky se důrazně 
doporučuje vést řádnou evidenci všech kontrol.

•	 Tento spotřebič obsahuje UV-C lampu. Před 
otevřením spotřebiče si přečtěte návod k údržbě.

•	 Lampy UV-C nepoužívejte mimo spotřebič.
•	 Zjevně poškozené spotřebiče se nesmí používat.
•	 Při neúmyslném použití spotřebiče nebo poškození 

krytu může dojít k úniku nebezpečného UV-C 
záření. UV-C záření může i v malých dávkách 
poškodit oči a pokožku.

•	 Před otevřením dveří a přístupových panelů 
se symbolem nebezpečí ULTRAVIOLETOVÉHO 
ZÁŘENÍ pro provádění ÚDRŽBY UŽIVATELE se 
doporučuje odpojit napájení.

•	 Lampu UV-C nelze čistit, opravovat ani vyměňovat.
•	 BARIÉRY UV-C opatřené symbolem nebezpečí 

ULTRAVIOLETOVÉHO ZÁŘENÍ by se neměly 
odstraňovat.

VAROVÁNÍ

UPOZORNĚNÍ K INSTALACI VÝROBKU

UPOZORNĚNÍ PRO POUŽITÍ CHLADIVA R32/R290

POZOR

Tento spotřebič obsahuje UV zářič. Nedívejte se na zdroj světla.

•	 Instalaci musí provést autorizovaný prodejce 
nebo odborník. Chybná instalace může způsobit 
únik vody, úraz elektrickým proudem nebo 
požár.

•	 Instalace musí být provedena podle 
montážního návodu. Nesprávná instalace může 
způsobit únik vody, úraz elektrickým proudem 
nebo požár.

•	 Pro opravu nebo údržbu této jednotky se 
obraťte na autorizovaného servisního technika. 
Tento spotřebič musí být instalován v souladu s 
národními elektroinstalačními předpisy.

•	 K instalaci používejte pouze přiložené 
příslušenství a určené díly.

•	 Použití nestandardních dílů může způsobit únik 
vody, úraz elektrickým proudem, požár nebo 
selhání jednotky.

•	 Jednotku nainstalujte na stabilní místo, které 
unese její hmotnost. Pokud zvolené místo 
neudrží hmotnost jednotky nebo pokud není 

instalace provedena správně, může jednotka 
spadnout a způsobit vážné zranění nebo 
poškození.

•	 Odvodňovací potrubí instalujte podle pokynů 
v této příručce. Nesprávné odvodnění může 
způsobit poškození vašeho domu a majetku 
vodou.

•	 U jednotek s pomocným elektrickým ohřívačem 
neinstalujte jednotku ve vzdálenosti menší než 1 
metr od hořlavých materiálů.

•	 Neinstalujte jednotku na místě, které může být 
vystaveno úniku hořlavých plynů. Pokud se v 
okolí jednotky nahromadí hořlavý plyn, může 
dojít k požáru.

•	 Nezapínejte napájení, dokud nejsou všechny 
práce dokončeny.

•	 Klimatizaci smí přemístit nebo přemístit pouze 
kvalifikovaný technik.

•	 Další informace naleznete v částech věnovaných 
instalaci vnitřní a venkovní jednotky.

•	 Pokud se používají hořlavá chladiva, musí 
být spotřebiče skladovány v dobře větraném 
prostoru, jehož velikost odpovídá ploše 
místnosti určené pro provoz.

•	 Pro modely s chladivem R32:
•	 Spotřebiče musí být instalovány, provozovány 

a skladovány v místnosti s podlahovou plochou 
větší než 4 m2.

•	 U modelů s chladivem R290 musí být spotřebič 
instalován, provozován a skladován v místnosti 
s podlahovou plochou větší než:

•	 Jednotky <=2,6 kW: 17,33 m2

•	 Jednotky >2,6 kW a <=3,5 kW: 25,4 m2

•	 >3,5 kW a <=5,2 kW: 34.67 m2

•	 >5,3 kW a <=7,1 kW: 47.33 m2

•	 Opakovaně použitelné mechanické konektory 
a rozšířené spoje nejsou v interiéru povoleny.

•	 Pokud klimatizaci nebudete delší dobu 
používat, vypněte ji a odpojte od napájení.

•	 Během bouřky přístroj vypněte a odpojte od 
sítě.

•	 Ujistěte se, že kondenzovaná voda může z 
jednotky nerušeně odtékat.

•	 Klimatizaci nepoužívejte s mokrýma rukama. 
Mohlo by to způsobit úraz elektrickým 
proudem.

•	 Nepoužívejte zařízení k jiným účelům, než pro 
které je určeno.

•	 Na venkovní jednotku nelezte a nepokládejte 
na ni žádné předměty.

•	 Nenechávejte klimatizaci v provozu po dlouhou 
dobu při otevřených dveřích nebo oknech nebo 
při velmi vysoké vlhkosti vzduchu.
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Model výrobku CB1-09HRFN8-I
CB1-09HFNX-O

CB1-12HRFN8-I
CB1-12HFNX-O

CB1-189HRFN8-I
CB1-18HFNX-O

CB1-24HRFN8-I
CB1-24HFNX-O

Zdroj energie 220–240 V ~ 50 Hz, 1Ph

Chladící výkon (kW) 2,8 3,6 5,3 7,0

Topný výkon (kW) 2,93 3,91 5,6 7,3

Jmenovitý proud (A) 10,5 10,5 13,0 18,0

Jmenovitý příkon (W) 2 200 2 200 2 950 4 140

Chladivo (kg) R32 / 0,55 R32 / 0,62 R32 / 1,1 R32 / 1,45

Použitelná plocha  
místnosti (m2)

13~19 16~24 24~35 32~47

SPECIFIKACE PŘEHLED PRODUKTŮ

POZNÁMKA K ILUSTRACÍM

Ilustrace v této příručce slouží k vysvětlení. Skutečný tvar vaší vnitřní jednotky se může mírně lišit.

1 1

Air-brake 
switch

9

10

2 2

6 6
7 7
8 85 5

3

4 4

11
11

	 1	 Nástěnná montážní deska 

	 2	 Čelní panel

	 3	 Napájecí kabel (ne všechny jednotky)

	 4	 Lamela

	 5	� Funkční filtr  
(na zadní straně hlavního filtru – některé 
jednotky)

	 6	 Odvodňovací potrubí 

	 7	 Signální kabel  

	 8	 Potrubí chladiva

	 9	 Dálkové ovládání

	 10	� Držák dálkového ovladače  
(není součástí dodávky)

	 11	� Napájecí kabel venkovní jednotky  
(ne všechny jednotky)
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PROVOZNÍ POKYNY

POZNÁMKA

PROVOZNÍ TEPLOTA

ZOBRAZENÍ VNITŘNÍ JEDNOTKY 

•	 Různé modely mají různé přední panely a okna displeje. Některé níže popsané funkce se nemusí 
vztahovat na vámi zakoupenou klimatizaci. Podívejte se na vnitřní okno displeje zakoupené jednotky.

•	 Ilustrace v této příručce slouží k vysvětlení. Skutečný tvar vaší vnitřní jednotky se může mírně lišit.

Přední panel Okno displeje

Držák dálkového  
ovládání
(prodává se zvlášť)

Dálkové  
ovládání

Zobrazovací 
okno

Funkční filtr
(na zadní straně hl. filtru,  
ne u všech jednotek)

Výstup vzduchu

Air Filter

Zobrazení kódu Zobrazení významů kódů

Zobrazuje teplotu, provozní funkci a chybové kódy.

Když je aktivována funkce bezdrátového ovládání.

Když je aktivována funkce Air magic nebo UV-C lampa (pokud existuje).

Když je aktivována funkce ECO.

 
•	 Je nastaven časovač TIMER ON (pokud je přístroj vypnutý,"  " zůstane svítit,  

když je nastaven TIMER ON).
•	 je zapnutá lampa UV-C, funkce Fresh, Brezzeless, SWING, TURBO nebo SILENT.

•	 Je nastaven časovač TIMER OFF.
•	 UV-C lampa, funkce Fresh, Brezzeless, SWING, TURBO nebo SILENT jsou vypnuté.

Při odmrazování (defrost venkovní jednotky).

Když je zapnutá funkce aktivního čištění.

Když je zapnutý režim vytápění 8 °C (46 °F).

Invertorový typ Split

Režim COOL Režim HEAT Režim DRY

Pokojová teplota 16°C ~ 32°C (60°F ~ 90°F) 0°C ~ 30°C (32°F ~ 86°F) 10°C ~ 32°C (50°F ~ 90°F)

Venkovní teplota 0°C ~ 50°C (32°F ~ 122°F)

-15°C ~ 24°C (5°F ~ 75°F) 0°C ~ 50°C (32°F ~ 122°F)
-15°C~50°C (5°F~122°F)
Pro modely  
s nízkoteplotními  
chladicími systémy

0°C ~ 52°C (32°F ~ 126°F)
Pro speciální tropické 
modely

-15°C ~ 24°C (5°F ~ 75°F)
0°C ~ 52°C (32°F ~ 126°F)
Pro speciální tropické 
modely

PRO VENKOVNÍ JEDNOTKY S PŘÍDAVNÝM ELEKTRICKÝM OHŘÍVAČEM 
Pokud je venkovní teplota nižší než 0 °C, důrazně doporučujeme, aby byl přístroj neustále připojen 
k elektrické síti, aby byl zajištěn jeho bezproblémový chod.

Typ s pevnou rychlostí

Režim COOL Režim HEAT Režim DRY

Pokojová teplota 16°C ~ 32°C (60°F ~ 90°F) 0°C ~ 30°C (32°F ~ 86°F) 10°C ~ 32°C (50°F ~ 90°F)

Venkovní teplota 18°C ~ 43°C (64°F ~ 109°F)

-15°C ~ 24°C (5°F ~ 75°F) 0°C ~ 50°C (32°F ~ 122°F)
-7°C~43°C (19°F~109°F)
Pro modely  
s nízkoteplotními  
chladicími systémy

18°C~52°C (64°F~126°F)
Pro speciální tropické 
modely

-15°C ~ 24°C (5°F ~ 75°F)
0°C ~ 52°C (32°F ~ 126°F)
Pro speciální tropické 
modely

（for 3s when）

（for 3s when）

Pokud je vaše klimatizace používána mimo 
následující teplotní rozsahy, mohou se aktivovat 

určité bezpečnostní ochranné funkce, které způsobí, 
že jednotka přestane pracovat.

POZNÁMKA Pokud je klimatizace provozována 
při relativní vlhkosti vzduchu v místnosti vyšší než 
80 %, může na povrchu klimatizace docházet ke 

kondenzaci. Nastavte žaluzie pro vertikální proudění 
vzduchu do maximálního úhlu (svisle k podlaze) 
a nastavte režim ventilátoru na VYSOKÝ.
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CHCETE-LI DÁLE OPTIMALIZOVAT VÝKON JEDNOTKY, 
PROVEĎTE NÁSLEDUJÍCÍ KROKY:

DALŠÍ FUNKCE

NASTAVENÍ ÚHLU PROUDĚNÍ VZDUCHU

•	 Dveře a okna nechte zavřené.
•	 Omezte spotřebu energie pomocí funkcí TIMER 

ON a TIMER OFF.

•	 Neblokujte přívody ani odvody vzduchu.
•	 Pravidelně kontrolujte a čistěte vzduchové filtry.

Automatický restart 
Pokud dojde ke ztrátě napájení, po obnovení 
napájení se přístroj automaticky restartuje s 
předchozími nastaveními.

Proti plísni (ne všechny jednotky) 
Při vypínání jednotky z režimů COOL, AUTO 
(CHLAZENÍ) nebo DRY bude klimatizace nadále 
pracovat s velmi nízkým výkonem a bude se muset 
vypnout. Vysuší zkondenzovanou vodu a zabrání 
růstu plísní.

Bezdrátové ovládání (v závislosti na modelu) 
Bezdrátové ovládání umožňuje ovládat klimatizaci 
pomocí mobilního telefonu a bezdrátového připojení. 
Přístup k zařízení USB, výměnu dílů a údržbu musí 
provádět kvalifikovaný personál. 

Funkce Active Clean (ne všechny jednotky)
•	 Technologie Active Clean odplaví prach, který ulpí 

na výměníku tepla, tím, že automaticky zmrazí a 
následně rychle rozmrazí námrazu. Ozve se pípnutí. 
Aktivní čištění se používá k produkci většího 
množství kondenzované vody, aby se zlepšil čisticí 
účinek a vyfoukl se studený vzduch. Po čištění, 
vnitřní ventilátor pak stále pracuje s horkým 
vzduchem, který výparník vysušuje, a udržuje tak 
jeho vnitřek čistý.

•	 Když je tato funkce zapnutá, v okně vnitřní 
jednotky se zobrazí „CL „ , po 20 až 130 minutách se 
jednotka vypne a automaticky ukončí funkci Active 
Clean.

•	 U některých jednotek systém spustí proces čištění 
při vysoké teplotě a teplota vycházejícího vzduchu 
může být velmi vysoká. Udržujte si prosím odstup. 
To pravděpodobně povede ke zvýšení teploty v 
místnosti.

Paměť úhlu žaluzií
Po zapnutí jednotky se žaluzie automaticky vrátí do 
původního úhlu.
 

Funkce Air Magic+(ne všechny jednotky)
Vnější dvojitý trubicový zářič vytváří elektrické 
pole, které formuje miliony záporných iontů. 
Superzáporná iontová vlna čistí vzduch v místnosti.

Funkce Cool Flash
Technologie Cool Flash dokáže velmi rychle ochladit 
celou místnost. Toho je dosaženo díky velkému 
objemu vzduchu a vysokému průtoku vzduchu.

Funkce Heat Flash
Stejně tak rychlý a silný proud ohřátého vzduchu 
dokáže v krátké době vyhřát celou místnost.

 Detekce úniku chladiva
Vnitřní jednotka automaticky zobrazí „EL0C“, 
když zjistí únik chladiva.

Funkce lampy UV-C (ne všechny jednotky)
Když je spuštěna funkce UV lampy, UV lampa 
vyzařuje UV-C záření, které pomáhá čistit vzduch 
uvnitř.

Funkce Breezeless
•	 Revoluční dvojité deflektory dokáží měnit, 

usměrňovat a rozptylovat proud vzduchu. Proudění 
vzduchu lze změkčit na požadovanou úroveň.

•	 Vychutnejte si čerstvý, chladný vzduch s libovolně 
silným nebo slabým přímým vánkem.

•	 Deflektor se skládá z tisíců miniaturních otvorů, 
které dokáží silné proudění vzduchu přeměnit 
na tisíce drobných proudů vzduchu, které vám 
poskytnou jemný pocit chlazení.

Provoz Breezeless
Klimatizace automaticky nastaví úhel žaluzií 
a rychlost ventilátoru na základě teploty a vlhkosti 
v místnosti.
Existují čtyři různé provozní stavy, viz obr. 1–4 .

POZNÁMKA Pro místnosti vyžadující velké 
množství chlazení nebo pokud je venkovní teplota 
velmi vysoká, nedoporučuje se provoz Breezeless, 
protože by to mohlo způsobit nepohodlí.

Funkce SLEEP
Režim chlazení (+1 °C / 2 F) za hodinu po dobu 
prvních dvou hodin

Režim vytápění (-1 °C / 2 F) za hodinu po dobu 
prvních dvou hodin)

Úspora energie během spánku.

Nastavení  
teploty

Udržování 
v chodu

Breeze away Breeze Mild

Breezeless (Relativní 
vlhkost vzdchu ≤ 60 %)

Breezeless (Relativní 
vlhkost vzdchu ≤ 60 %)

Funkce Sleep
Funkce SLEEP slouží ke snížení spotřeby energie 
během spánku (během spánkového cyklu těla je 
potřeba méně chlazení nebo vytápění).
 
V režimu CHLAZENÍ stiskněte tlačítko SLEEP 
na dálkovém ovladači. Přístroj zvýší teplotu o 1 °C 
po první hodině. Po další hodině se zvýší o další 
1 °C. Rychlost ventilátoru se automaticky nastaví 
na NÍZKÉ.

V režimu HEAT sníží funkce SLEEP po první hodině 
teplotu o 1°C. Po další hodině sníží teplotu o další 
1 °C (2°F). Rychlost ventilátoru se automaticky nastaví 
na nízkou hodnotu. Pak bude klimatizace pracovat 
s novým nastavením po dobu dalších osmi hodin. 
Poté se funkce SLEEP zastaví a rychlost ventilátoru 
se vrátí na původní nastavení.

1hr 1hr

POZNÁMKA: Nastavení úhlu proudění vzduchu  
(dálkové ovládání)

Když je jednotka zapnutá, nastavte směr (vertikální/horizontální úhel) proudění vzduchu pomocí 
tlačítka SWING na dálkovém ovladači. Další podrobnosti naleznete v části Obsluha dálkového ovladače. 

 POZNÁMKA K ÚHLŮM ŽALUZIÍ

•	 Při použití režimu CHLAZENÍ nebo SUŠENÍ nenastavujte žaluzie na 
dlouhou dobu do příliš svislého úhlu. Na lamelách žaluzií se bude 
tvořit kondenzát, který bude kapat na podlahu nebo nábytek.

Uživatelská příručka › Provozní pokyny
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•	 Nastavení žaluzií pod příliš malým úhlem při použití režimu 
CHLAZENÍ nebo OHŘEV může snížit výkon klimatizace v důsledku 
omezeného přístupu vzduchu a proudění vzduchu.

•	 V souladu s požadavky příslušných norem nastavte během zkoušky 
topného výkonu vertikální žaluzie pro proudění vzduchu do 
maximálního úhlu.

Heating
Capacity

Test

POZOR

UPOZORNĚNÍ: Pro použití výrobku

Nevkládejte prsty do ventilátoru a sací části přístroje ani do jejich blízkosti. Vysokorychlostní ventilátor 
uvnitř jednotky může způsobit zranění.

Ruční tlačítko je určeno pouze pro testovací účely a nouzový provoz. Tuto funkci nepoužívejte, pokud 
nedošlo ke ztrátě dálkového ovládání a není to nezbytně nutné. Chcete-li obnovit běžný provoz, použijte 
dálkový ovladač k aktivaci přístroje. Před ručním ovládáním musí být jednotka vypnutá.

Podrobnější popis používání klimatizace naleznete v částech Jak používat základní funkce a Jak 
používat pokročilé funkce v této příručce.

•	 Provedení tlačítek na vaší jednotce se může mírně lišit od vyobrazeného
•	 Pokud vnitřní jednotka nemá určitou funkci, stisknutí tlačítka této funkce na dálkovém ovladači 

nebude mít žádný účinek

POZNÁMKA

Žaluziemi nepohybujte ručně. Způsobilo by to rozladění žaluzie. Pokud k tomu dojde, vypněte jednotku 
a na několik sekund ji odpojte ze zásuvky, poté ji znovu spusťte. Tím se žaluzie vyresetují.

RUČNÍ OVLÁDÁNÍ PŘÍSTROJE (BEZ OVLADAČE)

STRUČNÝ NÁVOD K POUŽITÍ

OVLÁDÁNÍ DÁLKOVÝM  
OVLADAČEM

RUČNÍ OVLÁDÁNÍ PŘÍSTROJE
1.	 Otevřete přední panel vnitřní jednotky.
2.	 Vyhledejte tlačítko MANUAL CONTROL  

na pravé straně přístroje.
3.	 Jedním stisknutím tlačítka MANUAL CONTROL 

aktivujete režim FORCED AUTO.
4.	 Druhým stisknutím tlačítka MANUAL CONTROL 

aktivujte režim FORCED COOLING.
5.	 Třetím stisknutím tlačítka MANUAL CONTROL 

přístroj vypnete.
6.	 Zavřete přední panel.

Tlačítko  
ručního  
ovládání

1 VLOŽENÍ BATERIÍ

6 �STIKNĚTE TLAČÍTKO 
NAPÁJENÍ

2 VÝBĚR REŽIMU

5 �NAMIŘTE DÁLKOVÉ 
OVLÁDÁNÍ SMĚREM  
K JEDNOTCE

3 NASTAVENÍ TEPLOTY

4 �NASTAVENÍ RYCHLOSTI 
OTÁČEK VENTILÁTORU

AUTO

COOL

DRY

HEAT

FAN

AU-100%

LED
Cool/Heat

    Flash

Swing 

Swing 

VYSVĚTLENÍ FUNKCE

ZVLÁŠTNÍ POZNÁMKA

Uživatelská příručka › Provozní pokyny › Ovládání dálkovým ovladačem
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Popis

č. 1 ZAPNUTO / VYPNUTO
Zapněte nebo vypněte jednotku.

č. 2 REŽIM
Auto > Cool > Dry > Heat > Fan
POZNÁMKA: Režim HEAT není podporován  
spotřebičem určeným pouze pro chlazení

č. 3 BREEZELESS
Breezeless > Breeze Away > Breeze Mild > stop

č. 4 TEPLOTA
Zvyšuje teplotu v krocích po 0,5 °C. Maximální teplota 
je 30 °C.
(Současné stisknutí tlačítek  a  na 3 sekundy způsobí 
střídavé zobrazení teploty mezi °C a °F).

 č. 5 SET
Aktivní čištění >Sleep > Follow Me > Režim AP > Aktivní čištění

č. 6 OK
Slouží k potvrzení vybraných funkcí

č. 7 ČASOVAČ
Nastavení časovače pro zapnutí nebo vypnutí jednotky

č. 8 TEPLOTA
Snižuje teplotu v krocích po 0,5 °C. Minimální teplota  
je 16 °C.

č. 9 RYCHLOST VENTILÁTORU
AU > 20 % > 40 % >60 % > 80 % > 100%
Stisknutím tlačítka TEMP  nebo  zvýšíte/snížíte rychlost 
ventilátoru v krocích po 1 %.

č. 10 LED
Zapnutí a vypnutí displeje LED a bzučáku klimatizace

č. 11 ECO / GEAR
ECO > GEAR(75%) > GEAR(50%) > Předchozí režim  
nastavení > ECO

č. 12 COOL / HEAT FLASH
Snížení (režim chlazení) nebo zvýšení (režim ohřevu) teploty 
v režimu za krátkou dobu.

č. 13 SWING
Spouští a zastavuje horizontální pohyb žaluzií. Podržte po 
dobu 3 sekund, čímž se spustí funkce automatického vyklá-
pění vertikálních žaluzií (některé jednotky).

č. 14 AIR MAGIC+
Slouží ke spuštění / vypnutí Air magic a UV-C lampy (pokud 
existuje) funkce.

č. 15

ZÁMEK 
Stisknutím těchto dvou tlačítek současně po dobu 5 sekund 
uzamknete klávesnici. Stisknutím těchto dvou tlačítek 
současně po dobu 2 sekund klávesnici odemknete.

MANIPULACE S DÁLKOVÝM OVLADAČEM TLAČÍTKA A FUNKCE

Vkládání a výměna baterií

Klimatizační jednotka může být vybavena dvěma bateriemi (ne všechny 
jednotky). Před použitím vložte baterie do dálkového ovladače.
1.	 Odsuňte zadní kryt z dálkového ovladače směrem dolů,  

čímž se odkryje prostor pro baterie. 
2.	 Vložte baterie a dbejte na to, aby konce baterií (+) a (-) odpovídali 

symbolům uvnitř prostoru pro baterie v dálkovém ovladači.
3.	 Zasuňte kryt bateriového prostoru zpět na místo.

•	 Dálkové ovládání musí být použito ve vzdálenosti 
do 8 metrů od jednotky.

•	 Po přijetí dálkového signálu jednotka vydá  
zvukový signál.

•	 Záclony, jiné materiály a přímé sluneční světlo 
mohou rušit přijímač infračerveného signálu.

•	 Pokud nebudete dálkový ovladač delší dobu 
používat, vyjměte baterie.

Zařízení by mohlo být v souladu s místními 
národními předpisy.
•	 V Kanadě by měl být v souladu s CAN ICES-3(B)/

NMB-3(B).
	 1. 	� V USA je toto zařízení v souladu s částí 15 

pravidel FCC. Provoz podléhá následujícím 
dvěma podmínkám:

	 2. 	� Toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení 
a toto zařízení musí být schopno přijímat 
jakékoli rušení, včetně rušení, které může 
způsobit nežádoucí provoz.

Toto zařízení bylo testováno a shledáno vyhovujícím 
limitům pro digitální zařízení třídy B podle části 
15 pravidel FCC. Tyto limity jsou navrženy tak, aby 
poskytovaly přiměřenou ochranu proti škodlivému 
rušení v obytné instalaci. Toto zařízení generuje, 
využívá a může vyzařovat vysokofrekvenční energii, 
a pokud není instalováno a používáno v souladu 
s pokyny, může způsobit škodlivé rušení rádiových 

komunikací. Neexistuje však žádná záruka, 
že v konkrétní instalaci k rušení nedojde. Pokud toto 
zařízení způsobuje škodlivé rušení rozhlasového nebo 
televizního příjmu,což lze zjistit vypnutím a zapnutím 
zařízení, doporučujeme uživateli, aby se pokusil 
rušení odstranit jedním nebo více z následujících 
opatření:
•	 	Přesměrujte nebo přemístěte přijímací anténu.
•	 	Zvětšete vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.
•	 Připojte zařízení do zásuvky v jiném obvodu, 

než ke kterému je připojen přijímač.
•	 	Poraďte se s prodejcem nebo zkušeným 

radiotelevizním technikem.
•	 	Změny nebo úpravy, které nebyly schváleny 

stranou odpovědnou za shodu, mohou vést 
ke ztrátě oprávnění uživatele k provozu zařízení.

POZNÁMKY K BATERIÍM LIKVIDACE BATERIÍ

TIPY PRO POUŽITÍ DÁLKOVÉHO OVLÁDÁNÍ

POZNÁMKY K POUŽÍVÁNÍ DÁLKOVÉHO OVLÁDÁNÍ

Pro optimální výkon výrobku:
•	 Nemíchejte staré a nové baterie nebo 

baterie různých značek.
•	 Nenechávejte baterie v dálkovém ovladači, 

pokud neplánujete zařízení používat déle 
než 2 měsíce.

Baterie nevyhazujte do běžného domovního 
odpadu. Informace o správné likvidaci baterií 
naleznete v místních zákonech

LED

LED

Cool/Heat

Cool/Heat

    Flas

    Flas

h

h

Swing
 3s

   Air
magic

   Air
magic

Swing
 3s

Cool/Heat
   Flash

   Air
magic +

2

3

4

7

11

14
13

1

5

8

9

10
12

15

Model: RG10N7(2HS)/BGEF
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Popis

č. 1 ZAPNUTO / VYPNUTO
Zapněte nebo vypněte jednotku.

č. 2 REŽIM
Auto > Cool > Dry > Heat > Fan
POZNÁMKA: Režim HEAT není podporován  
spotřebičem určeným pouze pro chlazení

č. 3 BREEZELESS
Bezvětří > Vítr pryč > Mírný vítr > Zastavit

č. 4 TEPLOTA
Zvyšuje teplotu v krocích po 0,5 °C. Maximální teplota 
je 30 °C.
(Současné stisknutí tlačítek  a  na 3 sekundy způsobí 
střídavé zobrazení teploty mezi °C a °F).

 č. 5 SET
Aktivní čištění >Sleep > Follow Me > Režim AP > Aktivní čištění

č. 6 OK
Slouží k potvrzení vybraných funkcí

č. 7 ČASOVAČ
Nastavení časovače pro zapnutí nebo vypnutí jednotky

č. 8 TEPLOTA
Snižuje teplotu v krocích po 0,5 °C. Minimální teplota  
je 16 °C.

č. 9 RYCHLOST VENTILÁTORU
AU > 20 % > 40 % >60 % > 80 % > 100%
Stisknutím tlačítka TEMP  nebo  zvýšíte/snížíte rychlost 
ventilátoru v krocích po 1 %.

č. 10 LED
Zapnutí a vypnutí displeje LED a bzučáku klimatizace

č. 11 ECO / GEAR
ECO > GEAR(75%) > GEAR(50%) > Předchozí režim  
nastavení > ECO

č. 12 COOL / HEAT FLASH
Snížení (režim chlazení) nebo zvýšení (režim ohřevu) teploty 
v režimu za krátkou dobu.

č. 13 SWING (nahoru a dolů)
Spouští a zastavuje horizontální pohyb žaluzií. Podržením  
na 2 sekundy spustíte funkci automatického kývání  
horizontálních žaluzií (některé jednotky).

č. 14 SWING (vlevo a vpravo)
Spouští a zastavuje vertikální pohyb žaluzií.

č. 15

ZÁMEK 
Stisknutím těchto dvou tlačítek současně po dobu 5 sekund 
uzamknete klávesnici. Stisknutím těchto dvou tlačítek 
současně po dobu 2 sekund klávesnici odemknete.

Popis

č. 1 ZAPNUTO / VYPNUTO
Zapněte nebo vypněte jednotku.

č. 2 REŽIM
Auto > Cool > Dry > Heat > Fan
POZNÁMKA: Režim HEAT není podporován  
spotřebičem určeným pouze pro chlazení

č. 3 BREEZELESS
Bezvětří > Vítr pryč > Mírný vítr > Zastavit

č. 4 TEPLOTA
Zvyšuje teplotu v krocích po 0,5 °C. Maximální teplota 
je 30 °C.
(Současné stisknutí tlačítek  a  na 3 sekundy způsobí 
střídavé zobrazení teploty mezi °C a °F).

 č. 5 SET
Aktivní čištění >Sleep > Follow Me > Režim AP > Aktivní čištění

č. 6 OK
Slouží k potvrzení vybraných funkcí

č. 7 ČASOVAČ
Nastavení časovače pro zapnutí nebo vypnutí jednotky

č. 8 TEPLOTA
Snižuje teplotu v krocích po 0,5 °C. Minimální teplota  
je 16 °C.

č. 9 RYCHLOST VENTILÁTORU
AU > 20 % > 40 % >60 % > 80 % > 100%
Stisknutím tlačítka TEMP  nebo  zvýšíte/snížíte rychlost 
ventilátoru v krocích po 1 %.

č. 10 LED
Zapnutí a vypnutí displeje LED a bzučáku klimatizace

č. 11 ECO / GEAR
ECO > GEAR(75%) > GEAR(50%) > Předchozí režim  
nastavení > ECO

č. 12 COOL / HEAT FLASH
Snížení (režim chlazení) nebo zvýšení (režim ohřevu) teploty 
v režimu za krátkou dobu.

č. 13 SWING
Spouští a zastavuje horizontální pohyb žaluzií. Podržte
po dobu 3 sekund, čímž se spustí funkce automatického 
vyklápění vertikálních žaluzií (některé jednotky).

č. 14 FRESH
Spouští a vypíná funkci lampy UV-C.

č. 15

ZÁMEK 
Stisknutím těchto dvou tlačítek současně po dobu 5 sekund 
uzamknete klávesnici. Stisknutím těchto dvou tlačítek 
současně po dobu 2 sekund klávesnici odemknete.

TLAČÍTKA A FUNKCE TLAČÍTKA A FUNKCE

LED LED

LED LED

Cool/Heat Cool/Heat

Cool/Heat Cool/Heat

    Flas     Flas

    Flas     Flas

h h

h h

Cool/Heat Cool/Heat
   Flash    Flash

2 2

3 3

4 4

7 7

11 11

14 14
13 13

1 1

5 5

8 8

9 9

10 10
12 12

15 15

Swing

Swing Swing

Swing

Swing

Swing

Swing
 3s

Model: RG10N8(2HS)/BGEF Model: RG10N9(2HS)/BGEF

Uživatelská příručka › Ovládání dálkovým ovladačem
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INDIKÁTORY OBRAZOVKY DÁLKOVÉHO OVLÁDÁNÍ JAK POUŽÍVAT ZÁKLADNÍ FUNKCE

AUTO MODE

REŽIM CHLAZENÍ NEBO VYTÁPĚNÍ

REŽIM ODVLHČOVÁNÍ

REŽIM VENTILÁTORU

Zvolte režim AUTO

Zvolte režim DRY

Zvolte režim FAN

Zvolte režim  
CHLAZENÍ / VYTÁPĚNÍ

POZNÁMKA  	1. �V režimu AUTO jednotka automaticky zvolí funkci CHLAZENÍ, VENTILÁTOR 
nebo OHŘEV na základě zvolené teploty.

	 2. V režimu AUTO nelze nastavit rychlost ventilátoru

POZNÁMKA V režimu DRY nelze nastavit rychlost ventilátoru, protože je již automaticky řízena

POZNÁMKA V režimu FAN nelze nastavit teplotu. V důsledku toho se na displeji dálkového ovladače 
nezobrazuje žádná teplota.

Nastavte požadovanou teplotu

Nastavte požadovanou teplotu

Nastavte požadovanou rychlost otáček

Nastavte  
teplotu

Zapněte klimatizaci

Zapněte klimatizaci

Zapněte klimatizaci

Nastavení rychlosti 
ventilátoru

Zapněte  
klimatizaci

Informace zobrazené při zapnutí dálkového ovladače.

POZNÁMKA

POZNÁMKA

Všechny výše uvedené ukazatele mají informativní charakter. Během skutečného provozu se na displeji 
zobrazují pouze příslušné ukazatele.

Před zahájením provozu se ujistěte, že je přístroj zapojen do sítě a je k dispozici napájení.

  

Proudění větru  
sleduje lidi*

Aktivní  
čištění

Indikátor 
přenosu

Zobrazení teploty / časovače / rychlosti ventilátoru
Ve výchozím nastavení zobrazuje nastavenou teplotu, případně rychlost 
ventilátoru nebo nastavení časovače při použití funkce TIMER ON/OFF.

POZNÁMKA Rychlost ventilátoru nelze nastavit v režimu AUTO nebo DRY.

Pro tuto jednotku není k dispozici

Pro tuto jednotku není k dispoziciRežim Cool / Heat Flash

ECO 
funkce

RYCHLOST VENTILÁTORU

HORIZONTÁLNÍ  
VÝKYV

AUTOMATICKÉ VYKLÁPĚNÍ  
VERTIKÁLNÍCH ŽALUZIÍ

AUTO TICHÝ NÍZKÝ STŘEDNÍ VYSOKÝ

GEAR 
funkce

Časovač 
ON

Časovač  
OFF

Funkce
zámek

Funkce
Slience

AUTO CHLAZENÍ ODVLHČOVÁNÍ VYTÁPĚNÍ VENTILÁTOR

Režim 
spánku

Follow me Režim  
Air magic+

Bezdrátové 
ovládání *

Pro tuto jednotku 
není k dispozici

* Pro tuto jednotku není k dispozici.

* Závisí na modelu

Breeze 
Away

Breezeless Mild Inteligentní 
oko

Vybitá 
baterie

41–60 %21–40 % 61–80 %2–20 %1 % 81–100 %

Uživatelská příručka › Ovládání dálkovým ovladačem
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NASTAVENÍ ČASOVAČE JAK POUŽÍVAT POKROČILÉ FUNKCE

ČASOVAČ ZAPNUTÍ / VYPNUTÍ – Nastavte dobu, po které se přístroj automaticky zapne / vypne.

NASTAVENÍ TIMER ON

FUNKCE SWING

LED DISPLEJ

NASTAVENÍ TIMER OFF

NASTAVENÍ ZAPNUTÍ A VYPNUTÍ ČASOVAČE (PŘÍKLAD)

Stisknutím tlačítka TIMER zahájíte 
časovou sekvenci zapnutí.

STisknutím tlačítka TIMER spustíte 
sekvenci časového vypnutí.

Mějte na paměti, že časové úseky nastavené pro obě funkce se vztahují k hodinám po aktuálním čase.

Stisknutím tlačítek Temp. nahoru nebo dolů nastavte dobu, 
po které se má jednotka zapnout. Počkejte 1 sekundu, aby se 
aktivoval čas pro zapnutí jednotky.

Horizontální žaluzie se po 
stisknutí tlačítka Swing 
automaticky vyklopí nahoru 
a dolů.

Stisknutím tohoto tlačítka 
zapnete a vypnete displej  
vnitřní jednotky.

Stiskněte tlačítko Swing Nastavení směru proudění vzduchu

Opakovaným stisknutím tlačítka 
SWING lze nastavit pět různých 
směrů proudění vzduchu. Žaluzie 
se budou pohybovat postupně při 
každém stisknutí tlačítka. Stiskněte 
tlačítko, dokud nedosáhnete 
požadovaného směru.

Pokud toto tlačítko stisknete déle než 5 sekund, 
vnitřní jednotka zobrazí aktuální teplotu 
v místnosti. Stiskněte znovu více než 5 sekund 
se vrátí k zobrazení nastavené teploty.

Podržením tlačítka stisknutého 
déle než 3 sekundy aktivujete 
funkci vertikálního výklopu žaluzií. 
(v závislosti na modelu)

Stisknutím tlačítek Temp. nahoru nebo dolů nastavte dobu, po 
které se má přístroj vypnout. Počkejte 1 sekundu, aby se aktivoval 
čas pro vypnutí jednotky.

POZNÁMKA  	1. �Při nastavení časovače TIMER ON nebo TIMER OFF se bude čas každým stisknutím zvyšovat po 
30 minutách až do 10 hodin. Po uplynutí 10 hodin až do 24 hodin se bude zvyšovat po 1 hodině. 
(Například 5 stisknutími získáte 2,5 hodiny a 10 stisknutími získáte 5 hodin,) Po 24 se časovač 
vrátí na hodnotu 0,0.

	 2. Obě funkce zrušíte nastavením časovače na 0,0 h.

PŘÍKLAD Pokud je aktuální 
časovač nastaven na 13.00 hod., 
při nastavení časovače podle výše 
uvedených kroků se jednotka 
zapne o 2,5 hodiny později 
(15.30 hod.) a vypne se v 18.00 hod.

ON/OFF

M OD E

FAN

SHOR TCUT
TIMER ON

TIM ER OFF

TEM P
SLEEP

ON/OFF

M OD E

FAN

SHOR TCUT
TIMER ON

TIM ER OFF

TEM P
SLEEP

ON/OFF

M OD E

FAN

SHOR TCUT
TIMER ON

TIM ER OFF

TEM P
SLEEP

ON/OFF

M OD E

FAN

SHOR TCUT
TIMER ON

TIM ER OFF

TEM P
SLEEP

Uživatelská příručka › Ovládání dálkovým ovladačem

Zapnutí 
jednotky

Vypnutí
jednotky

  

Swing
 3s

Swing
 3s

Swing
 3s

3s

Swing Swing Swing

5s
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FUNKCE COOL / HEAT FLASH 

FUNKCE ECO/GEAR 

FUNKCE SILENT FUNKCE FP (TEMPERACE)

FUNKCE SET

Po stisknutí tohoto tlačítka v režimu COOL se spustí funkce Cool Flash. Přístroj bude 
produkovat velké množství vzduchu a vysoký průtok vzduchu, teplota celé místnosti 
se v krátké době sníží.

Po stisknutí tohoto tlačítka v režimu HEAT se spustí funkce Heat Flash. Rychlé a silné  
proudění horkého vzduchu v krátké době vyhřeje celou místnost.

•	 Stisknutím tlačítka SET změníte funkci, dalším stisknutím tlačítka SET nebo tlačítka  
TEMP  nebo TEMP  zvolíte požadovanou funkci. Vybraný symbol bude na ploše  
displeje blikat, stisknutím tlačítka OK potvrďte.

•	 Chcete-li vybranou funkci zrušit, proveďte stejné postupy jako výše.

•	 Stisknutím tlačítka SET můžete procházet provozní funkce takto: 

Active clean     →  Spánek    →  Následuj mě    →  Režim AP *  

Provoz ECO
Pokud se používá v režimu chlazení, stisknutím 
tohoto tlačítka se automaticky upraví teplota 
na 24 °C / 75 °F a nastavte rychlost ventilátoru na 
Auto, abyste ušetřili energii. Pokud je nastavená 
teplota vyšší, zůstane na tomto nastavení.

Stiskněte tlačítko Fan na více než 2 sekundy 
pro aktivaci/deaktivaci funkce Silent. Vzhledem 
k nízké frekvenci provozu kompresoru může 
dojít k nedostatečnému chlazení nebo vytápění. 
Stisknutím tlačítka ON/OFF, Mode, Sleep, Boost 
nebo Clean během provozu zrušíte tichou funkci.

V režimu VYTÁPĚNÍ nastavte požadovanou teplotu 
na 16°C, poté dvakrát rychle stiskněte tlačítko pro 
snížení teploty. Na displeji vnitřní jednotky se rozsvítí 
symboly FP.
Jednotka bude pracovat při vysokých otáčkách 
ventilátoru (při zapnutém kompresoru) a teplota 
bude automaticky nastavena na 8 °C / 46 °F.

Provoz GEAR
Stisknutím tlačítka ECO / GEAR přejdete do režimu 
GEAR podle následujících pokynů:
75 % (až 75 % spotřeba elektrické energie) → 50 %  
(až 50% spotřeba elektrické energie) → Předchozí 
režim nastavení.

POZNÁMKA Dalším stisknutím tlačítka ECO, 
změnou režimu nebo nastavením nastavené teploty 
na méně než 24 °C / 75 °F se provoz ECO zastaví.  
Při provozu ECO nesmí být nastavená teplota 
nižší než 24 °C / 75 °F. To může mít za následek 
nedostatečné chlazení. Pro návrat do normálního 
provozu stiskněte znovu tlačítko ECO.

Stisknutím tohoto tlačítka přejdete do jednoho z následujících režimů  
energetické účinnosti:

ECO → GEAR (75 %) → GEAR(50 %) → Předchozí režim nastavení → ECO…

POZNÁMKA  Tato funkce je k dispozici pouze v režimu COOL.

Cool /  
Heat Flash

Chladit
Topit
Flash

Stiskněte toto tlačítko

2s

SET SET OK

Funkce Active Clean   
Technologie Active Clean odstraňuje
prach a plísně, které mohou způsobovat zápach. 
Systém Active Clean rychle zmrazí a rozmrazí 
výměník tepla, aby se odstranil materiál, který 
na něm ulpěl. Když je tato funkce zapnutá, na 
displeji vnitřní jednotky se zobrazí „CL“. Po 20 až 130 
minutách se jednotka automaticky vypne a ukončí 
funkci CLEAN.

Funkce Sleep   
Funkce SLEEP slouží ke snížení spotřeby energie, 
když spíte (a nepotřebujete stejné nastavení teploty, 
abyste se cítili pohodlně).
POZNÁMKA Funkce SLEEP není k dispozici v režimu 
FAN a DRY.

Funkce AP   (některé jednotky) 
Pomocí tlačítka SET vyberte režim AP (Access Point) 
a povolte konfiguraci bezdrátového připojení. Pokud 
tato funkce není na tomto přístroji k dispozici,
je možné přejít do režimu AP stisknutím tlačítka LED 
7krát během 10 sekund.

Funkce Follow Me 
Funkce FOLLOW ME umožňuje dálkovému ovladači 
měřit teplotu v místě, kde se právě nachází, a odesílat 
tento signál do dálkového ovladače.
klimatizace ve 3minutových intervalech.
Při použití režimů AUTO, COOL nebo HEAT měření 
okolní teploty z dálkového ovladače (namísto ze 
samotné vnitřní jednotky) umožní klimatizaci 
optimalizovat teplotu ve vašem okolí a zajistit 
maximální pohodlí.
POZNÁMKA Stisknutím a podržením tlačítka  
Cool / Heat Flash po dobu 7 sekund spustíte / 
zastavíte paměťovou funkci Follow Me. 

•	 Pokud je aktivována funkce paměti, „ON“ se na 
displeji zobrazí na 3 sekundy.	

•	 Pokud je paměťová funkce zastavena, „OFF“ se na 
displeji zobrazí na 3 sekundy.

•	 Pokud je paměťová funkce aktivována, stisknutí 
tlačítka ON / OFF, změna režimu nebo výpadek 
napájení funkci Follow Me nezruší.
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NASTAVENÍ A PROVOZ  
APLIKACE
1. SPECIFIKACE
•	 Řídicí modul APP Model: EU-SK110, US-SK110
•	 Typ antény: Anténa s tištěnou deskou plošných 

spojů
•	 Frekvenční pásmo: 2400-2483,5 MHz 
•	 Provozní teplota: 0 °C ~ 45 °C / 32 °F ~ 113 °F    
•	 Provozní vlhkost: 10 % ~ 85 %
•	 Příkon: DC 5V/500mA
•	 Maximální výkon TX: <20dBm

3. �POUŽÍVÁNÍ APLIKACE 
SMARTHOME

2. PŘEDPOKLADY

KOMPATIBILITA S APLIKACEMI
•	 Aplikace je k dispozici pro iOS i Android, starší verze 

však již nemusí být kompatibilní. Udržujte aplikaci 
aktualizovanou na nejnovější verzi. Společnost 
Midea nezaručuje kompatibilitu a neodpovídá za 
problémy, které v jejím důsledku vzniknou.

•	 Aplikace může být aktualizována bez předchozího 
upozornění za účelem zlepšení funkcí produktu.

BEZDRÁTOVÉ ZABEZPEČENÍ
•	 Sada Smart Kit podporuje následující bezpečnostní 

protokoly: WPA-PSK / WPA2-PSK / WPA3-SAE.
•	 Lze jej použít se šifrováním nebo bez něj, i když 

šifrování se důrazně doporučuje.

PŘIPOJENÍ
•	 Problémy se sítí mohou občas způsobit výpadky. 

Může dojít k nesynchronizaci displeje jednotky 
a aplikace, což se však po obnovení sítě vyřeší.

•	 Pokud by síť zůstala nedostupná, může být 
nutné proces konfigurace spustit znovu. Změna 
bezdrátové sítě bude vyžadovat opětovnou 
konfiguraci zařízení.

KONFIGURACE
•	 Skutečný postup konfigurace sítě se může 

od návodu mírně lišit. 
•	 Další informace naleznete na webových  

stránkách služby.

OBNOVENÍ TOVÁRNÍHO NASTAVENÍ
•	 Když uživatel odstraní zařízení v aplikaci APP, 

modul se automaticky obnoví do továrního 

nastavení.

KROK 1

STÁHNĚTE SI APLIKACI SMARTHOME
Naskenujte QR kód níže a stáhněte si aplikaci SmartHome 
z obchodu s aplikacemi nebo ji vyhledejte přímo v obchodě 
Google Play nebo Apple App Store.

KROK 3 

PŘIPOJENÍ ZAŘÍZENÍ
1.	 Po přihlášení se může zobrazit zpráva „Smart devices 

discovered nearby“. Klepnutím na položku přidejte zařízení.

KROK 2 

PŘIHLÁŠENÍ
Otevřete aplikaci SmartHome. Pokud máte stávající účet 
SmartHome, přihlaste se přímo nebo si založte nový účet. 
Případně můžete také použít přihlašovací platformu třetí strany.

POZOR POZOR

•	 Zkontrolujte, zda je mobilní telefon 
připojen k domácí bezdrátové síti, zda je  
na bezdrátovém směrovači povolen 
bezdrátový signál v pásmu 2,4 GHz  
a zda znáte heslo sítě.

•	 Na telefonu zapněte Bluetooth a zařízení 
musí být také zapnuté.

Download the app 
& activate product

U_qfgle...
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3.	 Podle pokynů v aplikaci připojte zařízení k bezdrátové síti. 
Pokud se zařízení nepodaří připojit, postupujte podle dalších 
pokynů v aplikaci.

Add device

KROK 4

OVLÁDÁNÍ ZAŘÍZENÍ
Po úspěšném spárování se pro zařízení vytvoří 
karta v aplikaci SmartHome. Na kartě se objeví 
zkratky pro základní funkce, jako je změna 
teploty nebo zapnutí či vypnutí zařízení.

Klepnutím na kartu se zobrazí další funkce 
a nastavení. Skutečný vzhled uživatelského 
rozhraní se může od příkladů lišit kvůli 
aktualizacím aplikace.

Air Conditioner

26 °C

SmartHome 

26.0 ℃

D_l
53#Ammj

Kmbc Fan speedMode

Devicen ame
℃ ℃Outdoor 32 / Indoor 27.5

My Favorite 

BoostE COV ertical
Swing

Horizontal 
Swing

Qjccn

2.	 Pokud se žádná taková zpráva neobjeví, postupujte 
následovně:

	 • �Klepněte na „+“ a vyberte své zařízení v seznamu blízkých 
dostupných zařízení

	 • �Pokud vaše zařízení není v seznamu uvedeno, přidejte 
zařízení ručně a nejprve vyberte kategorii zařízení,  
Split-type AC (klimatizace).

FUNKČNÍ HODNOTA
•	 Úspora energie bez obětování fyzického pohodlí při zapnutí 

funkce AI Saving.
•	 Zdokonalené ovládání klimatizace, které zvyšuje stabilitu, 

plynulost a komfort ovládání.
•	 Klimatizační zařízení se přizpůsobují tepelnému zatížení 

+ preferencím poptávky, což více odpovídá preferencím 
poptávky uživatelů.

VLASTNOSTI A NÁVOD
•	 Na základě algoritmů umělé inteligence a modelu předpovědi 

teploty se frekvence kompresoru a otáčky vnitřního ventilátoru 
upravují tak, aby se měnila teplota, vlhkost a rychlost vzduchu 
v místnosti, čímž se šetří energie a udržuje pohodlí.

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ
•	 Musí být otevřeno přes APP
•	 Potřeba udržovat zařízení online
•	 S některými dalšími funkcemi není k dispozici, podrobnosti 

najdete v APP.

IECO-AI SAVING 
(NE VŠECHNY JEDNOTKY)
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SOUHLASNOST

UPOZORNĚNÍ

Tímto prohlašujeme, že tato inteligentní sada 
je v souladu se základními požadavky a dalšími 
příslušnými ustanoveními směrnice 2014/53/EU. 

Kopie úplného DoC je přiložena (pouze výrobky 
Evropské unie).

Modely bezdrátových modulů: US-SK110,EU-SK110:
FCC ID: 2ADQOMDNA23
IC: 12575A-MDNA23

Toto zařízení je v souladu s částí 15 pravidel FCC a 
obsahuje vysílač(e)/přijímač(e) osvobozené od licencí, 
které jsou v souladu s licencí osvobozenou od RSS 
kanadského úřadu pro inovace, vědu a hospodářský 
rozvoj.

Provoz je podmíněn následujícími dvěma 
podmínkami:
1. Toto zařízení nesmí způsobovat rušení a
2. �Toto zařízení musí být odolné proti jakémukoli 

rušení, včetně rušení, které může způsobit 
nežádoucí provoz zařízení.

Přístroj používejte pouze v souladu s dodanými 
pokyny. Změny nebo úpravy tohoto zařízení, které 
nejsou výslovně schváleny stranou odpovědnou 
za shodu, mohou vést ke ztrátě oprávnění uživatele 
k provozu zařízení. Toto zařízení splňuje limity FCC 
pro vystavení záření stanovené pro nekontrolované 
prostředí. Aby se předešlo možnosti překročení 
limitů FCC pro vystavení rádiovým frekvencím, nesmí 
se člověk při běžném provozu nacházet v blízkosti 
antény méně než 20 cm (8 palců).

POZNÁMKA Toto zařízení bylo testováno a vyhovuje 
limitům pro digitální zařízení třídy B podle části 
15 pravidel FCC. Tyto limity jsou navrženy tak, aby 
poskytovaly přiměřenou ochranu proti škodlivému 
rušení v obytné instalaci. Toto zařízení generuje, 
využívá a může vyzařovat vysokofrekvenční energii, 
a pokud není instalováno a používáno v souladu 
s pokyny, může způsobit škodlivé rušení rádiových 
komunikací. Neexistuje však žádná záruka, že 
v konkrétní instalaci k rušení nedojde. Pokud toto 
zařízení způsobuje škodlivé rušení rozhlasového 
nebo televizního příjmu, což lze zjistit vypnutím 
a zapnutím zařízení, doporučujeme uživateli, 
aby se pokusil rušení odstranit jedním nebo více 
z následujících opatření:
•	 Přesměrování nebo přemístění přijímací antény.
•	 Zvětšete vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.
•	 Zapojte zařízení do zásuvky v jiném obvodu, 

než ke kterému je připojen přijímač.
•	 Poraďte se s prodejcem nebo zkušeným 

radiotelevizním technikem.

PÉČE A ÚDRŽBA
POZOR

•	 Ucpaná klimatizace může snižovat účinnost 
jednotky nebo mít vliv na vaše zdraví. 
Nezapomeňte filtr čistit každé dva týdny.

•	 	Před čištěním nebo údržbou vždy  
VYPNĚTE klimatizaci a odpojte ji  
od napájení.

•	 Minimálně 10 minut po vypnutí přístroje  
se nedotýkejte filtru pro osvěžení vzduchu 
(Plasma).

•	 K otírání přístroje používejte pouze měkký, 
suchý hadřík. Pokud je jednotka obzvláště 

znečištěná, můžete ji otřít hadříkem 
namočeným v teplé vodě.

•	 K čištění jednotky nepoužívejte chemikálie ani 
chemicky ošetřené utěrky.

•	 K čištění přístroje nepoužívejte benzen, ředidlo, 
lešticí prášek ani jiná rozpouštědla. Mohou 
způsobit prasknutí nebo deformaci plastového 
povrchu.

•	 K čištění předního panelu nepoužívejte vodu 
teplejší než 40 °C. To může způsobit deformaci 
nebo změnu barvy panelu.

ČIŠTĚNÍ VNITŘNÍ JEDNOTKY, 
VZDUCHOVÝ FILTR

KROK 1
Zvedněte přední panel vnitřní jednotky.

KROK 3
Pokud je váš filtr vybaven malým filtrem pro osvěžení 
vzduchu, odpojte jej od většího filtru. Tento filtr 
osvěžující vzduch vyčistěte ručním vysavačem.

KROK 4
Vyčistěte velký vzduchový filtr teplou mýdlovou 
vodou. Nezapomeňte použít jemný čisticí prostředek.
Filtr propláchněte čistou vodou a poté z něj 
vytřepejte přebytečnou vodu. Vysušte jej na 
chladném a suchém místě a nevystavujte jej 
přímému slunečnímu záření.

KROK 5
Po vysušení znovu připevněte filtr osvěžovače 
vzduchu k většímu filtru a poté jej zasuňte zpět 
do vnitřní jednotky. Nakonec zavřete přední panel 
vnitřní jednotky.

KROK 2
Uchopte výstupek na konci filtru, zvedněte jej, 
pak jej přitáhněte k sobě a filtr vytáhněte.

Uchopte boční hranu panelu a zvedněte ji.

Vzduchové filtry

vpředu

Překlopení na 
zadní stranu

Vyjměte filtr pro 
osvěžení vzduchu 
(některé jednotky

Vyčistěte jej 
vysavačem

zadní strana

Uživatelská příručka › Nastavení a provoz aplikace › Péče a údržba
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POZOR

POZOR
•	 Před výměnou filtru nebo čištěním vypněte 

přístroj a odpojte jeho napájení.
•	 Při vyjímání filtru se nedotýkejte kovových 

částí přístroje. Ostré kovové hrany vás mohou 
pořezat.

•	 K čištění vnitřní jednotky nepoužívejte vodu. 
Mohlo by dojít k poškození izolace a úrazu 
elektrickým proudem.

•	 Při sušení nevystavujte filtr přímému 
slunečnímu světlu. Mohlo by dojít ke smrštění 
filtru.

•	 Veškeré opravy, údržbu nebo čištění venkovní 
jednotky by měl provádět autorizovaný 
prodejce nebo licencovaný servis.

Pokud nastane některý z následujících stavů, 
okamžitě přístroj vypněte!
•	 Napájecí kabel je poškozený nebo abnormálně 

teplý.
•	 Cítíte zápach spáleniny.
•	 Jednotka vydává hlasité nebo neobvyklé zvuky.
•	 Přepálí se pojistka napájení nebo často  

vypíná jistič.

•	 Jednotka přichází do styku s vodou nebo  
z ní vytéká voda.

NEPOKOUŠEJTE SE TYTO PROBLÉMY 
ODSTRANIT SAMI! IHNED SE OBRAŤTE  
NA AUTORIZOVANÝ SERVIS.

Uživatelská příručka › Péče a údržba › Řešení problémů

PŘIPOMENUTÍ VZDUCHOVÉHO FILTRU (VOLITELNÉ)

BĚŽNÉ PROBLÉMY

ÚDRŽBA KLIMATIZACE

Údržba – Dlouhá období nepoužívání
Pokud plánujete klimatizaci delší dobu nepoužívat, 
proveďte následující kroky:

Předsezónní kontrola
Po delší době nepoužívání nebo před častým 
používáním proveďte následující kroky:

Zobrazovací okno: „CL“

Zobrazovací okno: „nF“

Vyčistěte všechny  
filtry

Zkontrolujte, zda nejsou 
poškozené vodiče

Vyčistěte všechny  
filtry

Zkontrolujte  
těsnost

Výměna bateriíZkontrolujte, zda nic neblokuje 
všechny přívody a odvody vzduchu.

Vypněte přístroj  
a odpojte napájení

Zapněte funkci FAN, dokud 
jednotka zcela vyschne

Vyjmutí baterií  
z dálkového ovladače

Připomenutí čištění vzduchového filtru
•	 Po 240 hodinách používání bude v okně displeje vnitřní jednotky blikat „CL“. 

To je připomínka k vyčištění filtru. Po 15 sekundách se jednotka vrátí k předchozímu 
zobrazení.

•	 Chcete-li připomínku resetovat, stiskněte čtyřikrát tlačítko LED na dálkovém 
ovladači, nebo třikrát stiskněte tlačítko MANUAL CONTROL. Pokud nevynulujete 
po restartování přístroje bude indikátor „CL“ opět blikat.

•	
Připomenutí výměny vzduchového filtru
•	 Po 2 880 hodinách provozu začne v okně displeje vnitřní jednotky blikat „nF“. 

To je připomínka k výměně filtru. Po 15 sekundách se jednotka vrátí k předchozímu 
zobrazení.

•	 Chcete-li připomínku resetovat, stiskněte 4krát tlačítko LED na dálkovém ovladači 
nebo 3krát tlačítko MANUAL CONTROL. Pokud připomenutí neresetujete, bude 
indikátor „nF“ při restartování přístroje opět blikat.

Následující problémy nejsou poruchou a ve většině případů nevyžadují opravu.

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

Problém Možné příčiny

Jednotka se po stisk-
nutí tlačítka ON/OFF 
nezapne

•	 Jednotka je vybavena tříminutovou ochranou, která zabraňuje přetížení 
jednotky. Jednotku nelze znovu spustit do tří minut od vypnutí.

Jednotka se přepne 
z režimu CHLAZENÍ /
VYTÁPĚNÍ do režimu 
VENTILÁTOR

•	 Přístroj může změnit své nastavení, aby se na něm netvořila námraza. Po 
zvýšení teploty začne jednotka opět pracovat v dříve zvoleném režimu.

•	 Po dosažení nastavené teploty jednotka automaticky vypne kompresor. 
Kompresor se znovu spustí, jakmile teplota opět začne kolísat.

Vnitřní jednotka  
vydává bílou mlhu

•	 Ve vlhkých oblastech může velký teplotní rozdíl mezi vzduchem v místnosti 
a klimatizovaným vzduchem způsobit bílou mlhu.

Vnitřní i venkovní 
jednotka vyzařují 
bílou mlhu

•	 Když se přístroj po odmrazování znovu spustí v režimu HEAT, může se objevit 
bílá mlha způsobená vlhkostí vznikající při odmrazování.

Vnitřní jednotka  
vydává občasný hluk

•	 Při obnovení polohy žaluzie se může ozvat zvuk proudícího vzduchu.
•	 Po spuštění jednotky v režimu HEAT se může objevit vrzavý zvuk způsobený 

rozpínáním a smršťováním plastových částí jednotky.

Vnitřní jednotka  
i venkovní jednotka 
vydávají zvuky

•	 Přístroj během provozu vydává slabý syčivý zvuk: Je to normální a je to 
způsobeno prouděním chladicího plynu přes vnitřní i venkovní jednotku.

•	 Když se systém spustí, právě přestal běžet nebo se odmrazuje, jednotka vydává 
slabý syčivý zvuk: Tento zvuk je normální a je způsoben zastavením nebo 
změnou směru proudění chladicího plynu.

•	 Jednotka vydává pískavý zvuk: Normální roztažnost a smršťování plastových 
a kovových dílů způsobené změnami teploty během provozu může způsobovat 
vrzavé zvuky.
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Problém Možné příčiny

Venkovní jednotka 
vydává zvuky •	 Přístroj vydává různé zvuky v závislosti na aktuálním provozním režimu.

Prach se uvolňuje 
z vnitřní nebo 
venkovní jednotky

•	 Během delšího nepoužívání se může na jednotce hromadit prach, který se 
při zapnutí jednotky uvolňuje. Tento jev lze zmírnit zakrytím jednotky během 
delšího období nečinnosti.

Jednotka vydává  
nepříjemný zápach

•	 Přístroj může absorbovat pachy z okolí (např. z nábytku, vaření, cigaret apod.), 
které se během provozu uvolňují.

•	 Filtry jednotky jsou zplesnivělé a měly by se vyčistit.

Ventilátor venkovní 
jednotky nefunguje

•	 Během provozu je rychlost ventilátoru řízena tak, aby se optimalizoval provoz 
výrobku.

Provoz je nepravidel-
ný, nepředvídatelný 
nebo jednotka  
nereaguje.

Rušení od věží mobilních telefonů a vzdálených zesilovačů může způsobit 
poruchu přístroje.
•	 V tomto případě zkuste následující:
•	 Odpojte napájení a znovu jej připojte.
•	 Stisknutím tlačítka ON/OFF na dálkovém ovladači obnovte provoz.

Problém Možné příčiny Řešení

Špatný chladicí  
výkon

Nastavení teploty může být vyšší 
než okolní teplota v místnosti.

Snižte nastavení teploty.

Výměník tepla na vnitřní nebo venkovní 
jednotce je znečištěný.

Vyčistěte výměník tepla.

Vzduchový filtr je znečištěný. Vyjměte filtr a vyčistěte jej podle pokynů.

Přívod nebo odvod vzduchu je u jedné 
z jednotek zablokován.

Vypněte jednotku, odstraňte překážku  
a znovu ji zapněte.

Dveře a okna jsou otevřená.
Ujistěte se, že jsou všechny dveře a okna 
při provozu jednotky zavřené.

Nadměrné teplo je generováno 
slunečním zářením.

V období vysokých teplot nebo jasného 
slunečního svitu zavřete okna a závěsy.

Příliš mnoho zdrojů tepla v místnosti 
(lidé, počítače, elektronika atd.).

Snížení množství zdrojů tepla.

Je aktivována funkce SILENT  
(volitelná funkce).

SILENTfunkce může snížit výkon výrobku 
snížením provozní frekvence. Vypněte 
funkci SILENT.

Problém Možné příčiny Řešení

Jednotka  
nefunguje

Výpadek napájení. Počkejte na obnovení napájení.

Napájení je vypnuto. Zapněte napájení.

Pojistka je vyhořelá. Vyměňte pojistku.

Baterie dálkového ovládání jsou vybité. Výměna baterií.

Byla aktivována tříminutová ochrana 
jednotky.

Před opětovným spuštěním přístroje 
vyčkejte tři minuty.

Časovač je aktivován. Vypnutí časovače.

Jednotka se  
často spouští  
a zastavuje

V systému je příliš mnoho nebo příliš 
málo chladiva.

Obraťte se na autorizované servisní  
středisko.

Do systému se dostal nestlačitelný plyn 
nebo vlhkost.

Kompresor je rozbitý.

Napětí je příliš vysoké nebo příliš nízké.

Špatný topný 
výkon

Venkovní teplota je extrémně nízká. Použití přídavného topného zařízení.

Studený vzduch proniká dveřmi a okny.
Ujistěte se, že jsou všechny dveře a okna 
během používání zavřené.

Nízký obsah chladiva v důsledku úniku 
nebo dlouhodobého používání.

Obraťte se na autorizované servisní  
středisko

Kontrolky nadále 
blikají

Přístroj může přestat pracovat nebo pokračovat v bezpečném provozu. Pokud 
kontrolní světla nadále blikají nebo se objevují chybové kódy, vyčkejte přibližně  
10 minut. Problém se může vyřešit sám.

Pokud ne, odpojte napájení a znovu jej připojte. Zapněte jednotku.
Pokud problém přetrvává, odpojte napájení a obraťte se na nejbližší zákaznické 
servisní středisko.

V případě někte-
rého z následují-
cích chybových 
kódů postupujte 
podle těchto po-
kynů:
• E(x), P(x), F(x)
• �EH(xx), EL(xx), 

EC(xx)
• �PH(xx), PL(xx), 

PC(xx)

Uživatelská příručka › Řešení problémů

POZNÁMKA Pokud problém přetrvává, obraťte se na místního prodejce nebo na nejbližší zákaznické centrum. 
Poskytněte jim podrobný popis poruchy přístroje a číslo modelu.

POZNÁMKA Pokud problém přetrvává i po provedení výše uvedených kontrol a diagnostiky, ihned přístroj 
vypněte a obraťte se na autorizované servisní středisko.

POZOR

Pokud se vyskytnou problémy, před kontaktováním opravny zkontrolujte následující body.
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OCHRANNÉ ZNÁMKY, 
AUTORSKÁ PRÁVA A PRÁVNÍ 
PROHLÁŠENÍ 

OCHRANA OSOBNÍCH ÚDAJŮ

LIKVIDACE A RECYKLACE

 Logo, slovní značky, obchodní název, 
obchodní vzhled a všechny jejich verze jsou 
ceněny schopná aktiva společnosti Midea Group 
a/nebo jejích přidružených společností („Midea“), 
k nimž společnost Midea vlastní ochranné známky, 
autorská práva a jiná práva duševního vlastnictví, 
a veškerý goodwill odvozený z používání jakékoli 
části ochranné známky Midea. Použití ochranné 
známky Midea pro komerční účely bez předchozího 
písemného souhlasu společnosti Midea může 
představovat použití ochranné známky porušení 
nebo nekalé soutěže v rozporu s příslušnými zákony.

Tento návod vytvořila společnost Midea a vyhrazuje si 
veškerá autorská práva. Žádný subjekt ani jednotlivec 
nesmí tuto příručku používat, kopírovat, upravovat, 
distribuovat vcelku nebo po částech, ani ji spojovat 
nebo prodávat s jinými produkty bez předchozího 
písemného souhlasu společnosti Midea.

Všechny popsané funkce a pokyny byly aktuální 
v době tisku této příručky. Skutečný výrobek se však 
může lišit v důsledku vylepšených funkcí a provedení.

Pro poskytování služeb dohodnutých se zákazníkem,
souhlasíme s tím, že budeme bez omezení dodržovat 
všechna ustanovení platných zákonů o ochraně 
osobních údajů v souladu s dohodnutými zeměmi, 
v nichž budou služby zákazníkovi poskytovány, 
a případně také Obecné nařízení EU o ochraně 
osobních údajů (GDPR).

Obecně platí, že naše zpracování údajů slouží ke 
splnění našich povinností vyplývajících ze smlouvy 
s vámi a z důvodů bezpečnosti výrobků, ochrany 
vašich práv v souvislosti s otázkami týkajícími se 
záruky a registrace výrobků. V některých případech, 
avšak pouze pokud je zajištěna odpovídající 

ochrana údajů, mohou být osobní údaje předávány 
příjemcům nacházejícím se mimo Evropský 
hospodářský prostor.

Další informace jsou poskytovány na vyžádání. 
Můžete se obrátit na naši službu ochrany osobních 
údajů MideaDPO@midea.com. Chcete-li uplatnit 
svá práva, například právo vznést námitku proti 
zpracování vašich osobních údajů pro účely přímého 
marketingu, kontaktujte nás prostřednictvím 
MideaDPO@midea.com. Další informace naleznete 
po zadání QR kódu.

Design a specifikace se mohou změnit bez 
předchozího upozornění z důvodu vylepšení 
produktu. Podrobnosti konzultujte s prodejním 
zastoupením nebo výrobcem. Veškeré aktualizace 
příručky budou nahrány na servisní webové stránky, 
zkontrolujte si prosím nejnovější verzi.

dovozce: Planning & Trading Kft., 8000 
Székesfehérvár, Mályva u. 4., Maďarsko

Výrobce: Výrobce: GD Midea Air-Conditioning 
Equipment Co,.Ltd. Lingang Road Beijiao Shunde 
Foshan Guangdong
Čínská lidová republika 528311

Důležité pokyny pro životní prostředí 
(Evropské pokyny pro likvidaci)

Soulad se směrnicí o OEEZ a likvidace 
odpadního výrobku: Tento výrobek je 
v souladu se směrnicí EU o odpadních 
elektrických a elektronických zařízeních 
(2012/19/EU). Tento výrobek je označen 
klasifikačním symbolem pro odpadní 
elektrická a elektronická zařízení 
(WEEE).

Tento symbol označuje, že tento výrobek nesmí 
být po skončení své životnosti vyhozen s ostatními 
odpady z domácnosti. Použité zařízení musí být 
odevzdáno na oficiálním sběrném místě pro 
recyklaci elektrozařízení. Pro zjištění těchto sběrných 
míst se obraťte na místní úřady nebo prodejce, 
u kterého byl výrobek zakoupen. Každá domácnost 
hraje důležitou roli při zpětném odběru a recyklaci 
starého spotřebiče. Vhodná likvidace použitého 
spotřebiče pomáhá předcházet možným negativním 
důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví.
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PROHLÁŠENÍ O SHODĚ RED 
(DOC)

My,
GD Midea Air-Conditioning Equipment Co., Ltd.

Lingang Road, Beijiao, 528311 Shunde, Foshan, Guangdong, ČÍNSKÁ LIDOVÁ REPUBLIKA

prohlašujeme na vlastní odpovědnost, že výrobek:

název produktu: splitový typ klimatizace 
obchodní název: Midea
typ nebo model: �CB1-09HRFN8-I / CB1-09HFNX-O / CB1-12HRFN8-I / CB1-12HFNX-O / CB1-18HRFN8-I / 

CB1-18HFNX-O/CB1-24HRFN8-I/CB1-24HFNX-O
MSCB1BU-09HRFN8-QRD1GW / MOX104-09HFN8-QRD1GW / MSCB1BU-12HRFN8-QRD1GW /  
MOX103-12HFN8-QRD1GW / MSCB1CU-18HRFN8-QRD1GW / MOX301-18HFN8-QRD1GW / 
MSCB1DU-24HRFN8-QRD1GW / MOX401-24HFN8-QRD0GW

příslušné doplňující informace:

(např. číslo šarže, šarže nebo sériové číslo, zdroje a počty položek).

ke kterému se toto prohlášení vztahuje, je v souladu se základními požadavky  
a dalšími příslušnými požadavky směrnice o RE (2014/53/EU). Výrobek je ve 
shodě s následujícími normami a/nebo jinými normativními dokumenty:

ZDRAVÍ A BEZPEČNOST (čl. 3 odst. 1 písm. a)): EN IEC 62311:2020, EN 60335-2-40:2003+A11:2004+A12: 2005+A1:20

06+A2:2009+A13:2012,EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14: 2019

+A2: 2019+A15:2021,EN 62233:2008

EMC (čl. 3 odst. 1 písm. b)): EN 301 489-1 V2.2.3: 2019,EN 301 489-17 V3.2.4 :2020, EN IEC 55014-1: 2021, EN IEC 

55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021,EN 61000-3-3:2013+A1:2019+ A2:2021

SPEKTRUM (čl. 3 odst. 2): EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)

OSTATNÍ (včetně čl. 3 odst. 3 a dobrovolné specifikace):

(název a/nebo číslo a datum vydání normy (norem) nebo jiného normativního dokumentu (dokumentů))

Omezení platnosti (pokud existuje): 

Doplňující informace:
Zapojený oznámený subjekt: N/A

Technický spis v držení: , Ltd.

Místo a datum vydání (tohoto DoC): Foshan/2022-02-15

Podepsáno výrobcem nebo pro výrobce: Vicky Xu
(Podpis oprávněné osoby)

Jméno (v tisku):

Název: Certifikační inženýr

Jedinečná identifikace tohoto DoC:



 CS021UI-CB(OBM)(smarthome)

16122000A76705

2023.12.11

2023


